
t u d o m á n y . 

ADALÉKOK AZ ÓBUDAI HITKÖZSÉG ÉS CHEYBAK 
TÖRTÉNETÉHEZ. 

(Folytatás.) 

 .et találtam hitközségemben־Tóratekercset 40 •ספייי תורה
Hitközségemben, úgy mint más nagy múlttal bíró hitköz-

ségekben, több Béth hamidrás,ג) valamint kis imaház létezett. 
ahol a hivek naponta összegyűltek. Beszélik, hogy a *régi jó 
időben* a hires Goldberger-féle kékfestő-gyárban volt egy 
olyan kis imaház, ahol mind az izr. munkások kellő időben 
félbenhagyták munkájukat és imára gyülekeztek. 

Természetes tehát, hogy ilyen kis imahelyeken még tóra 
is volt, akár több példányban is, valamint egyéb zsinagógai 
szerelvény. De midőn a változott vallási élet következtében 
említett helyiségek fölöslegessé váltak és megszűntek, a tóra-
tekercsek, valamint egyéb utensiliák egynéhány kivételével a 
főtemplomba kerültek. 

így van most 33 különböző nagyságú, irású, értékű és 
származású tórapéldány a zsinagóga frigyszekrényében, *) kettő 
pedig a Zichy-u. hittanodában, ahol szombat és ünnepnapon 
d. e. az ifjúság számára istentisztelet tartatik a hitoktatók* 
funkczionálása és vezetése mellett, akik felváltva beszédet is 
tartanak. 

 .U. ra. Boszkovitz, Reusz és Tótisz-féle (י
£) Szerintem a mostani Aron hakódes elnevezés csak kegyelet lehet. 

Mert ha a zsinag. Aron hakódes rendeltetésre nézve ugyanaz, mint a 
szentélyé, de alak és szerkesztésre nézve egészen m&s. Míg az utóbbi 
hasonlított téglaalakú ládához אדון, amire fönt fedelet כפרת illesztettek. 
addig az előbbi oldalt nyílik ajtó által. 
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Két tóra a főrabbi béth hamidrásjában van, melyek ugyan 
a Bachurim bikurchólim tulajdonát képezik, de azért házkára 
alkalmával más egyletek is olvasnak belőlük. Kettő a téli ima-
házban van, ahol a tél beálltával reggeli rrw-imát és idejében 
tórafelolvasást is végeznek. Egy a legkisebb — állítólag Münz 
rabbi kezeírása, súlya 30 dkg., a pergam. magassága 11 cm. az 
írásé 92״ cm. — még most is a chevra kadisa őrzött kincsét 
képezi és csak is Szimchath tórakor van használatban, amikor 
a főrabbi nyitja meg vele a nöpn-t. 

 •כתנת .2
De daczára a ritka nagy számú tóratekercsnek, még-

sem találtam 27-nél több feliratos köpenyt és ezek is, egy 
részének kivételével, bizony értékre nézve aránylag a függönyök 
mögött állanak. 

 •מסה .3
A tórához szükséges göngyölő szalagok közt csak négyen 

van felírás.l) 
Sokkal kedvezőbb az ezüst szerelvények állománya, akár 

szám, kor, érték, művészi kivitelre nézve, ha néha a feliratok 
hiányoznak is. 

Ily művészi értékkel bír egy 31 dgr. súlyú tálcza csupán 
 .felírással. Ki adta és mily czélból, ismeretlen ״1708

Úgyszintén egy betű és szám nélküli 5285״ dgr. súlyú 
*ezüst mosdóeszköz a kohaniták számára egy névtelen nemes-
szivüségét dicséri. Mondják, a templom előcsarnokában találták, 
mikor a kohaniták áldásmondásra készültek, de az adakozó 
kilétét máig 8em tudták kipuhatolni. 

4. 

Ot tóratekercs hengerfáin és kerekein felírásos értékes 
ezüstlemezeket találtam. 

 •כלי הקודש .5

Dísztornyocskák különböző alakban, csöngetyükkel is, a 
hengerfák felsőrészére helyeztetnek el, van koronás alakú is, 
összesen 14. A legnehezebb 490 dgr., a legkönnyebb 15 dgr., 
de 5 ön sem betű, sem szám nincsen. 

*) A most oly dédelgetett מגן היד jelvényt az összes sz. szerelvé-
nyeken néhány kivételével nem látható. 

17* 
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 .ציץ .6
Tóravért van 11, de 2 névtelen. Lánczczal illesztik a 

hengerfákra a tóra mellső oldalán• A legkisebb 16 dgr. 
7. T. 

Tóramutató, kézalakú nyitott mutatóujjal, szintén láncz-
czal illesztetik a hengerfára, van 22, de 11-en semmi írás; 
a legkisebb 7 dgr. 

 .כוס .8
Kehely van különböző alakú és nagyságú, még kancsóféle 

fedéllel is. Bemek ötvösmunka. 
 .קלפי.9

Persely, szelencze, gyüjtőcsésze különféle czélra nemcsak 
a különböző ötvösök remekelését, hanem az adakozó nemes-
lelküségét is fennen hirdeti. 

10. 
Karosgyertyatartók, melyek csak időlegesen használtat* 

nak találtam: 
Bronzból két ötkarosat, melyek hétköznapon csak körül-

metélés alkalmával gyújtatnak fel. 
Bronzból 8 karos מנודה félméter magasságú, rajta van 

 .természetes csak ••ütfi-kor van használatban ,כפתר ופ״יה
Egy ezüst, karosat minden felirás nélkül. 
Egy nagyot ezüstből ötkarosat, amit csak MP-kor fel-

gyújtanak. 

2. Tóraköpeny felírásai. 
I. 

 • tt הקצין הרד אברהם ם* סגל ובתו מ, שדל קוניץ ת, שנת ו[קצד(1794)
II. 

 tt אשת שדל א׳ ה׳ וואלף א׳ זל תלן&ז ל. (1807)
III. 

 tt תעלה כ׳ אביהם איאד וזוגתו מ׳ דיזל תחי לשיעור הב-א הדזדשה
 ג<ן<ן אי בשנת תקעינ למק (1812)

IV. 
 זה שייך להדר יוסף גדאן ומתו בדת אסרדל הדר׳ שנת תקפד.

(1828) pb1? 
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V. 
 שייך להאלוף המרומם; ודד אברהם דאב עם זונתו חצגועה כדת דבורה

( p t H (1830 ץ  תחי״ שגת ^
VI. 

 שייך להק, הרד יוסף מיללער עז, מ׳ פראדל תחיי ש. tö^h ל.(1831)
.VII 

pbH (1836) שייך להחברה בחוייס בקור חולים שגת 
.VIII 

.Ugyanilyen 
IX. 

 ז'צ כ׳ ליב דדוקער ואשתו מי ניטל בשגת (1854)
X. 

 :עשה לכבוד מהברכה אשר השאיר אחריו הבח׳ חננאל באסקאוויט•[
 צל לזכיון עד.לבבוד שבת קודש לגולן

XI. 
 מ לזכיץ עולס ה׳ חיים נד, אליהו דייטש \ל fy מ׳ שדל בת ה4

 שמחה יאזענפעלד זיל שנת ת41ה(1868)

XII. 
 כיד שס טוב ז'צ מהכסף שקבעה ty העלמה מ, מינדל W ונעשה ע*
 אבי העלמה י׳ שלמה נץ ואמה שיל תי׳ לסגולת נשמתה עד, ת1ך ל&לן (1860)

XIII. 
 זינ עי אלופים גבאי צדקה פה pp ^ נעשה !4ח אייד נו*ד (י

 (לפק (1860
XIV. 

 ז: נד, גומפל בכד. מאניש ויאיצן ל( מדת רבקה שרה rfy ש.
 ו*דנד,(1865)

XV. 

 זיג ה־״- קלמן היש נאלדשיץ דנתו מרת דינה תחי׳ בשנת תרצד.
 לפק (1865)

I v i . 
 7נ דד׳ שלמה בן ר׳ וואלף נין זיל עז מ׳ י שדל בת ר׳ יהודה שטיינעד

 בשנת רדנה לפק (1868)
XVII. 

 כתי שש טוב. ז'נ הילדה שיל בת ר׳ ליב האליטש ואשתו בילה תהי4
 בשנת ת-כה לפק (1868)

 .A nevekről majd a Pótlásokban (נ
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XVIII. 
 זינ כהיד שמעון ווייס בן י׳ זלק ליב זל וזוגתו מ׳ יוכבד בת כ׳ שמש\ך

 ־הלדי nbih rw ל*ן(1881)
.XIX 
l) טעמפעל קאממיסיאן להזכרת נשמות — בשנת ü כתי• תורה 

 לפיכן פד, pp אובן ישן יעא (1886)
XX. 

 זיג ר׳ גדליה הכהן וז, מ הענדל יחי״ תרמז, לבוק (1887)
XXI. 

 ז'צ לחברת בחורים בקור חולים פה אלט אפק
XXII. 

 W לזכרק הילד שמואל בן ר׳ גרשון שטיינער ינ תשרי תרנב (1892)
xxni. 

 לזבייון הילדה צירל ניימאיער & אד• דודנג ל&כן(1892)
XXIV. 

 ראשי ואלופי דחברת בחוגים ביקו- הוליכן דאי ביום כב שבט ת״נג
(1893) 

XXV. 
 ז'צ הקצין המרומם כדרר יצחק זעקל פינאלי ני עם אשתו המהוללה

1902)) ifaih ם׳ אסתר תחיי ש׳ 
XXVI. 

Ugyanilyen. 
XXVII. 

 זיג ר׳ רפאל הערץ צי תוגתו מ׳ לאה ת׳ h לפ1ק (1902)

 .felírásai מפה .8
I. 

 זאת נדבה לכבוד התורה מרת ריזל íe k איאד
II. 

 ז, נדב מרת רבקה אשת ר׳ יוסף ליב וואכסמאנן לה׳ אנשי מקוס
( p t b (1875 ת״ילוז 

111. 
 ז'צ שמעץ קאהן

IV. 
 זיצ ר מנחם גיינשפאן לץ

 .A nevekről majd a Pótlásokban (י
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 .Tóra hengerfáinak felírásai עץ החיים .4
I. 

ptk שייך לדדי יוסף יאמבק ני־ ו יוסף יי עליכם עליכם ועל בניכם 
 ולזנתו הצנועה מ־ית פיאדל תחיי אס הבנים שמהה הללויה לפק

u. 
 עץ ההיים זאת גידי• ונידב קודס מותו הה איש כשר ותמים במעשיו

 ודר שמחה זאקס זל
 דביי שכיב מרע נתקיימו ונמסר לצדקה דפה עי אשת המת הה

 הקצינה מ׳ לאה בת שלמה הכהן זיל
III. 

 עין חיים ניקנתה מנדבות בני חבי־ד, שיחי׳ ונעשה עיי אלופים גבאים
 אצ ה ליז• האליטש, וה יודא טאי״דש ובהסכמה המגיד שלהם הה מדל׳ יעקב

 בנעט וי, הייס וי. שמעץ כהן לרקותאל שאנאק ומידכי נייטיא.

IV. 
 זה הספ• תורה שייך להקצץ יהיר ליב רעסלר צי עם זוגתו פדת נעלא

1841)) pth שליטא בשנת בלס ל,שמיני עצידת 

V. 
כ1̂צ ל. (1823)  ונגכד לפני חג שבועות ו

 ו

 .Dísztornyok: felírásai כלי הקודש .5
I. 

 נדבה מהאחים הקצינים דד- ישייאל, ודדי גומפל, ודדי ליב אשר
 התנדבי במתנה לצדקה אי לכבוד אביהם הכן .המנוח ר׳ אבדם M ואמם ד,ק

 b (ליבלא זל שנת תקשו לפק (1806
II. 

Hasonmása a 1. sz. a. felírás nélkül. 

III. 
(1822) pth .שייך לחביה דבהדיש ביקור הולים שנת 

ív. 
 נעשה ע* אלופים נבאיש דבהורים ביקרי• חולים שנת תק צג ל^(1833)

V. 
 זג לצדקה דקלן א* הד, דדי מדדכי נר עקיבא בלויא זיל מ׳ ©דאדל

• ( p t h (1840 בת ר׳ מנדל נש זיל בשנת ת;״־ 
VI. 

 זה שייך לצדקה דקק א*
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VII. 
 זצ שמשץ בן ר׳ מאיר פישע* צי לזכרון נשמת אמי זקנתי רעגינא

 האבערן עד. (חק)
VIII. 

 תרד,(1846) (אנשי מקום)
IX. 

 ת1זי(1846) (מנוחה נכונה)

 .Tóravértek felírásai ציץ .6
I. 

 לצדקה אובץ תעח ל (1718)
II. 

 כתר תורד. בימינה אורך ימים בשמאול׳ עלש• וכבוד תשלס המלאכה
( p t h (1788 בטוב לאבדם היה ברכה 

111. 
 הרש שפיץ בלימלה נראן

IV. 
 זה שייך לצדקה דכ]כן אי

V. 
 זאת ניקנו? עי אלופים צדגכ*ח בשנת ו^עה ל (1815)

 ה״ מאיר ifeb* והרש tfb וה מיכל למר מה׳ יוסף נראן (הלן)
VI. 

 ז'צ לצדקה ppi אי nft הדר מרדכי it עקיבא בלויא זיל עזי מ, פראדל
( p t h (1840 בת ר׳ מענדל צש בשטז תד 

VII. ו 
 ת1ז(1847) (אנשי מקום)

VIII. 
( 1 8 6 9 י מקום) ( ש נ א ) toSih 

IX. 
 ז'צ שמשון בן ר, מאיר פישער לזכדון נשמת אמי זקנת• דעגינא האבעי

 עד. ת1צח לפ5ן(1898) (חפ|)

 Tóramutató felírásai. יד .7
I. 

 תקע$ג(1811) (מנוחה נכונה)
11. 

( 1 8 3 7 ה נכונה) ( ח ו נ מ ) frf>r! 
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in. 
 תלן?לפ* (1839) (אנשי מקום)

ív. 
 ה׳ קפל חזן ב׳ חק מ&י ואשתו צירל זצ בנו כיד, ר׳ מירכי

 ערדענזאהן צ4 ואשתו מרת רחל תחיי ppb ^ שנת ל,&ו*ד (1906)
V. 

 לדידו (1858) (אנשי מקום)
VI. 

 ז'צ עי הל) הד י 1 יוסף ליב וואקסמאן' צי ל,לן הררי לאזר זינגער צי הלן
 דדי אליי שמעין צי תiri (ל&לן(1859

VII. 
 מאת אלופים אב• גבאים — אונטי גבאים — רעווידענטן — (נ

(hht) (1863) בשנת תדכג לפלן 
VIII. 

 שייך לנהל של המנוח ר׳ איצק מאטים \ל
IX. 

 זה שייך לצדקה דקל! &י
X. 

 נדבה להל! רקק אי מחמנוח ר׳ הרש רייס זיל
XI. 

 הה מאנדל היש קוניץ, ולה קאפמאן ול.ד. אחת טאטים והמצרף
(̂  שלשה גבאים (ה

 Kelyhek felírásai. כוס .8
.I 

k* [כוס של מציצה זה שייך לצדקה דלןל 
II. 

 תסתכל בקנקן ישן שקנו אלופי גבאי צדקה דלןלן אי שנת toph לפרט
 קטן (1792)

III. 
(1792) pth ל̂ן אי שנת  זאת גביעי הכסף הזה קנויה גבאי צדקה ד

IV. 
 את גביעי הכסף הזה קנו המשמשין דהק דקל] אובן ישן ונדבו להלן
 הצל עי גב גד, ר ליב ביד 1 משה ליב קן ר׳ אהרן קן והן הן המשמשיז (•

 זה נעשה עי גב דגר, שנת הלא זיל, אשד ישתה אדוני נו (1792) (הק)

*) A nevekről majd a Pótlásokban. 
*) A nevekről majd a Pótlásokban. 
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V. 

 זיג משה צורף ע׳ זוגתו עיים לחכן רצה באי לרפואת הגוף וללשון ביל
 בשנת לחיים והמות ביד ללשון לנ1כן(1800) (הגן)

VI. 
 הלא זה הגביע אשר ראוי לשתות בו ואת ששה קני מנורה צעי נרצח
 הד. הרד משה ליב קן וי, וואלף האליטש רד*. דרש באסקאוויטץ ול זעקל זיוי׳

 שנת ו*כןסל ל&כן(1804) (חכן)
VII. 

 שייך לחכן דכ]כן אי את גביעה הכסף הזד. ז'צ לחכן הכן פוימל ה׳ שמעון
 באסקאוויטץ זיל בשנת תק^ח לפכן(1828) (חק>

vin. 
 זאת נדב לחכן לד. הרד גדלי״ צר ווי זיל עבור מעות קבורה שלו בשנת

 י1כןץ ל.(1880) (דוכן>
IX. 

 לזכרון עולם לנו ולבנינו מרבינו משה מינץ פאי דורנו מנחה היא
 נתונה לצח ממאדו ?(itt כןב1וי מקום כצודו ptb (<חכן) (1832

X. 
 נעשה ממעות הצדקה על ידי שני הגבאיס בצהל של המנוח ר׳ איצק
ז̂  מאטים זיל לד. הרי אלי׳ טאטיס hib וד,ד. דרד היש בער שענייא י&י בשנתק

 ל&כן פה אי (1837)
XI. 

 נעשה עי אלופים גבאי דצדקה אי בשנת תדוייו(1846)
XII. 

 זה שייך לצדקה דכ)ק אי זיצ דרר דרש בן ר׳ ליפמן תא זיל
XIII. 

 כוס של ברכת המזון וצוד. לברך על זה וצ להק התורני מהר איצק
 קתנע #ל עבוד &כן שלד(חנ|)

XIV. 
 זאת נדב הקצץ המפוא,־ כדר, משה באגדאן זיל בעד מעות קבורתו

 מיו ־ירי זעקל, ף» לרש: ך איצק ו•׳ בעי-(חכ|)
XV. 

 10נד (1864) (אנשי מקוס)
XVI. 

 זה הכוס של ברכת המזון נדב.* הנשים ההגונות מ׳ חנה אשת ר, בער
 קדאלא מרת שרל אשת ר׳ חיים מנדל להביא דאנשי מקום בשנת צדית עמכם

) (אנשי מקים) p b * f (1802 
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XVII. 
 שייך לחק דקל} *י

Gespendet T0m Vorstande u. des Herrn Spitalsdoktor im 
Jahre 1874 als Andenken der Wahl ihres Kollegen H. Israel 
Gattein zum Geschworenen des III. Bez. Budapest. 

XVIII. 
 לזכמן עולם תהיה] צדקת אמנו היקרה החשובה והמשכלת מדת אסתר

 ג* תדצא ל&ק (1891)
Megdicsőült anyánknak Budai Goldberger Károlyné szül. 

Kaiser Jeanette megörökítése emlékül ajánlják e kelyhet bálás • • 
gyermekei Berthold, Ferencz, Samu, Ödön, Albert, Gusztáv, 
Gyula, Aladár. 

XIX. 
 ז'צ הד. משה אבליו לתוך חבייא קדישא עבור מעות קבורה שלו

 .Perselyek felírásai קלפי .9
I. 

 זאת נעשה עי האשד, נבאית פערל בת מהדר דוד זיל בשנת
(pn) (1759) לסל! שייך לחק דנה 

II. 
 זה נעשה עי גבאים דצח דחק &י כמר ליב בדדה כמר חיים בר יודא

1786)) ptH ליב כמר מאניש סצל שנת ויקוים 
111. 

 צדיק ד׳ צדקות אהב נעשה על ידי אלופים נבאי צדקה דקק אובן ישן
 שנת תקצנ לפק (1792)

IV. 
 צדק לפניו יהלך נעשה על ידי אלופים גבאי • עדקה דקק אובן ישן

 שנת תקצב לפק (1792)
V. 

 זה נעשה עי גבאים צח ה, ליב כ׳ דוד יוטה, אביל גי־אן ה' אהץ קן
 ם׳ אי שנת תקצצ ל. (1798)

VI. 
 זאת נעשה ד גבאים דחק צח דקק אובין ישן ו*קס לנ*ק (1800)

 ה׳ משה ליב קן. והי משה צריף והי וואלף האליטש
VII. 

 זג היי צבי דרש באסקאוויטץ לגמילות חסדים דחק דקק fc* בשנת
 (תקסא לפיט קטן(1801
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VIII. 
 נעשה עי קצינה מ׳ עלקלי אי, היש בי״אנדס שייך לחכן דקק אובן ישן

 שנת ו*קכצ ל. (1802)
IX. 

קb̂צ לbק (1803)  שייך לחביא דהכנסת כלה נתיסדה בלח אדר 

X. 
 חק פה אי ל,ה הקצין ל. מרדכי העלישוי ומתו הצנועה b שדל בת ל

( h b f h (1805 שמעי׳ שפיץ שנת 
XI. 

 s הה איצק באגדאן לחק דקק אי בשנת tbph, לפק (1807)

XII. 
 זאה נעשה ממעות הצדקה בצל,כ של ל,ה איצק מאטים צרו ועי הגב

 ל, חייט שפיץ b ול, פסח ווכן& בש ל.(1821)

XIIL 
 זאת הקלפי שייך לצדקה אי

XIV. 
 ז'צ לחק ל,ה ל, חיים גד הרש צילץ ויל עם זוגתו הצנועה b שמחה

 שליטא ש ftbj&h ל. צדקה תציל ממות (1821)
XV. 

 ר״ נומפל וואיטצנער בשנת ויהפצתי אגלם לששון (1823) (אנשי
 מקום)

XVI. 
 זה שייך לחברא קדישא נעשה עי גבאים צח הרד יודא ליב רב׳ יעקב

 גלאזר ול, שימשון סגל
xvn. 

 ספל אדירים הזה הקריבו משמשי גצג תחת יד אלופיהם גל*ח הנקובים
 בשמות ואלה שמות הגבאים משמשי בעלי בתים הל אביהם שפיצי... (י

 ולקחתם לכם ליום הראשון פרי עץ הדר לפרט (1827)
XVIII. 

 נקנית אלופים נבאי צדקה דפה קק אי בשנת תקצה ל. בד.נ
 הסכות (1836)

XIX. 
 זאת נעשה עי הגבאים דמשמשיס הנעלה צ שלמה שיץ הבה יצהק

 אמשטרדם, כ׳ נטע קאדלבורג הב יצחק ווייס שנת ל.ק&י ל&ק קק אי (1836)

 .A nevekről többet a Pótlásokban (י
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XX. 
De! gratia אתרוג קלפי 

XXI. 
 זה הקופה שייך להחביא בחודים ביקוד חולים ונעשה באובן ישן

 בשנת תרצא לפק (1861)
XXII. 

 זג להביא צצח בשנת תרצז ל&ק (1867)
XXIII. 

h נדבה להב־ה בחויים בקוד חולים מעם אלופים נבאים אוב• ג׳ 
 נטע קאדלבדג צ איצק בלויא כ יונה עליננעי אוצ צ צ משה ביייטני צ דדשל

 .טאטים צ דוד דענהאף ד,צ וואלף שפימצעי

10. 
.1 

pth (1876) זאת נדבו מאלופיש יעוויזארען דחק אי בשנת ר[לל«י 
 כ׳ משה ליב קאן, צד. פנהם שמואל שטעין, צד. דוד דייטש, צד. יעקב בלד.

A héber feliratok magyarázatai. 

 .Tóraíöpeny=בתנת .2
Az I. sz..a. értékes tóraköpeny; hímzése művészies. Ada-

kozója apósa a XI. sz. a.פדבת adományozójának. ל המיץ anyja 
 .Boszkovitz H. feleségének, úgyszintén Kunitz M. L ^^-בילא
a pesti keresk. kórház és az izr. vakokintézete alapítójának, 
valamint Kunitz Wolfnak és Kunitz M. H.-nak, aki atyja 
Weisz Berthold anyjának. 

A IV. sz. a חק gabaj, gazdag ember volt. Sógora Bergel 
Dávid, nagybátyja Bergel Lajosnak Pesten. Alapítványt tett 
szegény rokonai kiházasítására. Rokonságban volt a Jassovitz 
és Zerkovitz családdal. 

Az V. sz. a a XVIII. sz. a. értékes függönynek adomá-
nyozója. 

A VI. sz. a. atyja a Rust és Müller czég egyik főnökének. 
Felesége, lánya volt Holitsch Wolfnak és nővére Holitsch 
Baruch, Lipót és M. J.־nek. Az utóbbi nagyatyja budai Gold-
berger Imrének. 

A VII. és VIII. SZ• Si Bachurim B. Cb. egyleté. 
A IX. sz. a. veje Mesztetitsch Mózesnek, a pesti község 

volt jegyzőjének. 
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A X. sz. a. fia Boszkovitz Hirsnek, fivére Boszkovitz M. 
L.-nek, unokatestvére Boszkovitz Simonnak, unokája Kunitz 
Dávidnak és így rokona Weisz Bertholdnak. 

A XI. sz. a. apósa Grosz József sz.-fővárosi és hitk. pénz-
tárosnak. 

A XII. sz. a. sógornője Lovenstein B. főv. pénztárosnak 
és így rokona a Párisi Nagyáruház, Magyar Nagyáruház (Gold-
bergerék) tulajdonosainak. 

A XIY. sz. a. egy ideig a hitk. és Ch. K. elnöke volt. Elnök-
sége alatt választatott meg főrabbinak a tiszabői r. Hirsch, 
aki innen Prágába, későbben Hamburgba került főrabbinak. 

A XV. sz. a. unokája a 113 éves korában nagy tiszteletben 
meghalt Auspitz Jakabnak. Nagybátyja a nagyváradi Reiszman 
spirituszgyárosnak; aki ott takarékpénztári igazgató, valamint 
hitk. elnök is volt. Az adományozó azonkívül apósa volt a 
pesti Spitzer Jechezkelnek és így a humorista Saphir M.-mel 
sógorságban volt. 

A XVI. SZ• sapkás volt és apósa Lovenstein B. főv. 
pénztárosnak. 

A XVIII. sz. a. többszörös háztulajdonos, volt hitk. pénz-
táros, jelenleg buzgó előljárósági tag. Hirsch rabbi, valamint 
a b. GoMberger család barátai. 

A XXI. sz. a Bachurim B. Ch. egyleté. 
A XXII. sz. a. elhalt kis fiuk emlékére felajánlották a 

szülők a Hittantanodának. 
A XXIII. sz. a. hasonló czélból kis lányuk emlékére 

ajánlották fel. 
A XXIV. a Bachurim B. Ch. egyleté. 
A XXV. és XXVI. sz. a. két értékes, csak különböző 

czímü tóraköpeny egy adományozótól. Rokona Finaly Henrik 
kolozsvári egyetemi tanárnak, veje Eliasz Ede érdemes elöljárói 
tagnak és sógora Eliász Samu hitk. pénztárosnak. 

A XXVII. sz. a. értékes ajándék a B. B. Ch. egylet 
részére. Vendéglős Pesten; szerzője az »Első magyar szakács-
könyvnek vallásos izr. háztartások számára.* Hercz Rafael R.-né. 

3. Tilfc-Szalag. 

A I. sz. a. azonos a 2/III. sz. a. adakozójával. 
Az II. sz. a. felesége a 2 XIII. felajánló gabbajnak. 
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 .yy-Hengerfa החיים .4
Az I. sz. a. II/6. sz. a. értékes tóraköpenyt adományozottá 

Tórájához. Sajnálatomra a ö*׳C-t jelző pontocskák elmosódtak 
már és így nem voltam képes határozott évszámot megállapítani. 

A II. sz. a. rokonságban van a 2/XTT/XVI. sz. a. ada-
kozókkal. Nagyatyja a gazdag, előkelő Sachsnak, kinek sógor-
nője szül. Schvarcz Eveline, aki lánya Schill M. Hani lányának 
és unokahuga Schill Salamon szemináriumi tanárnak. 

A IIL sz. Binét Jakab rabbiülnök és a hires nyitrai 
Binét Jechezkelnek atyja. 

Senak Jekusziel atyja a Senaug és Hecht czég egyik 
főnökének. 

A XIV. Háztulajdonos, chevra gabaj volt. Fivére Jakab 
Zimmelnek, aki nagybátyja Röszler főv. bírónak. A felírás úgy a 
fenti, mint az alsó hengerfa kerekén van. 

A V. 8z. a. csak az egyik hengerfa kerekén. 

o. כלי קודש-dísztorony. 

Az I. sz. a. gyermekei a ÜL 8z. פרכת adakozónak. Rokon-
ságban van a rabbi Budaspitz és Holits családdal. 

E כלי קודש elüt a rendestől, mivel ez tulajdonképen egy 
korona, melybe két disztornyocska van illesztve. Remek ötvös-
munka. Súlya 490 dkg. ezüst. 

AII. 8z. a. név és szám nélkül. Hasonlít az előbbihez, csak-
hogy könnyebb, súlya 428 dkg. Köztudomású, hogy Blau M.-nek 
elkeseredett, hosszú pöre volt egyik rokonával. Ez annyira fel-
izgatta még ügyvédjét is, hogy ez kifakadva oda vágta a peres-
kedő rokonoknak: Szegény Mózes! énnekem csak két zsidóval 
van elintézni való perem, hát te szegény! . . . A vesztes fél, 
az említett Blau, el lett ítélve az említett névtélen adomány 
felajánlására. 

/ 

Nagler Ábrahám pesti nagykereskedő, a Ronibach-utczai 
templom tisztelt gabaja néhány év előtt ilyent adományozott 
az említett templomnak. N. A. máskülönben veje Politzer 
Dávidnak óbudai tekintélyes I. elöljárói tagnak a mult század־ 
ban, aki megint veje volt a pozsonyi Oppenheim B.-nek, a 
 .szerzőjének מי כאי

A III. és IV. SZ• 8/• R Bachurim B. Ch. tulajdonát képezi. 
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Az V. sz. a. adakozó mesterségre nézve kékfestő volt עקיבא 
nevű fia a XVIII. sz. a függönytulajdonosnak Fanni lányát, 
Áron fia pedig Reusz Hirsnek Leonora nevű lányát, Reusz Károly 
nővérét vette feleségül. Nővére Ráchel anyja Stern Sámuelnek, 
aki egyideig a hitk. ̂ה alelnöke volt, az מנוחה נכונה IWK-nak 
jelenleg is elnöke, akinek felesége az ób. Rottenstein jegyőz-
nek Mathild nevű lánya és így nagybátyja nemcsak Bródy 
Adélnek, néhai Bródy Zsigmond főrendiházi tag boldogemlékű 
feleségének, hanem Hevesi Ödön a Hazai takarékpénztár igaz-
gatójának, valamint Hevesi L. hírlapírónak is. 

A VI. sz. a. remek filigrán munka. 
A VII. sz. a. unokája a Kurtakesziről származó Habern 

Mayernek. 
A VIII. sz. a. az אנשי מקום 
A IX. sz. a pedig a מנוחה נמנה tulajdonát képezi. 

 .mellvért׳^ .6
Az I. sz. a. a legrégibb szerelvény; gyönyörű ötvösmunka. 
A II. sz. a Nas Abramot a III. sz. פרכת nemes adomá-

nyozóját örökíti meg. 
A III. sz. a. Spitz Hirs ükapja Spitzer Baruchnak, aki 

nagyatyja Bichler Czilli úrhölgynek, Neuman Simon nemeslelkü 
feleségének Pesten. Grán Blimele nagyanyja Jasszovitz Mór 
főv. esküdtnek a Tornoczi Bárány vejének. 

A IV. sz. a. filigrán munka. 
Az V. sz. a. Mattersdorf Mayer fia M. Salamon iskola-

atyának, iinek jelenlétében a »nemzeti iskola* rendeltetésének 
átadatott. 1791 V/5, sz. és 1792 11/12. az iskola körül szerzett 
érdeme elismeréséül magas rendelettel az izr. hitk. elöljáróság 
belső tanács tagjának neveztetik ki és ezen minőségben az első 
esküdt után az első szék őt illette.* x) Fivére Wahrmann Izrael 
a pesti első rabbinak, rokona W. Mór orsz. képviselőnek, W. 

/ 

Salamon Óbuda híres főkántorának, Wahrmann René, férj. Fay 
Bélánénak. מיכל ליזי egyideig alelnöke volt a hitközségnek; a 
Lázárovics családnak őse. 

Grán József köpenyt is adott. 
-Berger J. Lipót, Az óbudai izr. hitk. iskolájának monogra (נ

phiája. A magy. zsidófelekezet és polg. iskoláinak monographiája gyüj-
teménvében I. 248. • . 
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Sajnos, a tóraverten levő dekalóguson felületesség követ-
keztében, 'לא יהי helyett לא תעשה לך^ olvashatunk. J) 

A VI. 8z. a azonos az 5/V. sz. a. dísztornyokat ado-
mányozóval. 

A VII. és VIII. és 8. sz. a. az 0-אנשי מקום. De itt is, 
mint a V. sz. a. dekalógusban, hiányzik a לא יהי׳ és helyette 
áll לאתשתחוה és לא תעשה, tehát 11 ige volna. 

A IX. sz. a azonos azzal, aki 3/VII. sz. a. értékes dísz-
tornyot adományozta. 

?. r-Mutató. 
Az I. és II. SZ• Qfm Bt כעוהה נכונה tulajdona. 
A III. és V! sz. a. az אנשי מקום tulajdona. 
A IV. sz. a Cirl Amsterdam anyja Lövenstein B. föv. 

pénztárosnak. Kopel fivére Gitelnek, aki anyja Kohn Arnoldnak, 
több főv. emberbaráti, valamint felekezeti intézmények önzet-
len elöljárójának és hathatós támogatójának és így rokona 
Zsengeri S. dr. tanférfiunak. 

A VI. sz. a. 3 gabaj két díszes gyertyatartót is ajánlott 
fel az ארון הקודש elé. 

A VII. a Bachurim B. Ch. egyleté. 
A V n i . Béthamidrasa is volt a már többször említett 

nemes adakozónak. 
A X. sz. a neves atyja Reusz K.-nak, a pesti Chevra 

Kadisa néhai elnökének. 
A XI. sz. a Kunitz M. H. nagy jóltevője az óbudai 

Chevra Kadisának. 
Perlgrund Kaufman apósa volt a népszerű Rottfeld Sal. 

dr. orvosnak. Utóbbinak atyja Eibenschitz községnek alkal-
mazottja volt. R. orvos előszeretettel szokta említeni, hogy a 
Barmiczvá charifuszja: שני יוסף בן שמעון volt. Fia Lajos, Liszt 
Perencznek tehetséges tanítványa volt, most Edinburghban neves 
virtuóz. 

 .hely׳h-{~%;: כוס .8
Az I. sz. a. csak a körülmetélés alkalmával használtatik. 
A IV. SZ• íU remek kancsó födelén művészies kivitelű 

1 )A Nemzeti Múzeumban V. szoba, 11 szekrényben őriznek egy 
tóravértet, hajdan a L. szt. Miklós הלן tulajdona, ahol a dekalógusból 4, 
mondd négy ige 2., 3., 4. és 5. hiányzik. 

*agyar-Zsidó Szemle. 1906. III. Fiizet. 18 
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lovaggal lóháton; nagyon értékes. A >Pótlások*-ban majd 
többet. 

Az V. SZ• £L Engel Goldberger Ferencznek egyik fivére. 
Es így nagybátyja Yets (Neuchlosz) Jakab volt d.-szerdahelyi 
rabbinak, akinek lánya megint a pesti főrabbi dr. Kohn 
Sámuelnek, édesanyja volt. 

A VI. sz. a. Vörösvári Z. ükapja a Finaliéknek. 
A VII. sz. a. hitk. elnök volt a templom építésekor. 
Jjl A.• SZ• St• 3! már többször említett Totisnak rokona. 

Senau volt talmudtanítványa a pesti b. e. Pollak L. rabbinak. 
Későbben Amerikába ment, hol katonai törzsorvos lett, azután 
pedig gyógyszerész. 

A XIII. sz« a Galitzenstein papírkereskedő őse és így 
rokona néhai Osterreicher rabbiülnöknek, ki a szeminárum 
vezérlő- és vizsgálóbizottsági tagja volt. 

A XIV. sz. a. Bogdán, máskülönben Jónás szintén a 
Goldbergerék családjához tartozik. 

A XV. sz. a• az אנשי מקום egyleté; úgyszintén 
A XVI. sz. a. is. 
A XVIL sz. a. díszes ötvösmunka. Az említett Spitalsdoctor: 

kerületünk volt vezétférfia a már említett emberbarát, dr. Tatay 
Adolf. Az ünnepelt Gattein J. jelenleg hitközségünk עמועש 
legöregebb férfia — 97 éves. Sok éven át a hitk. és ?ח nemes• 
lelkű, tradiczionális szellemű, valamint konzervatív életű, köz-
kedvelt alelnöke volt, aki, míg csak lábai bírták, bokros 
teendői daczára naponta reggel-este ott volt a templom láto-
gatói közt. 0 volt kerületünk első izr. vall. városi esküdtje, 
ahol ténykedése a zsidó névnek tiszteletet és becsületet szer-
zett, mivel הי׳ עוסק באמונה לשם שמים. Máskülönben apósa hitk. 
tisztb. választmányi tagjának, az ismert dr. Bakonitz Mórnak, 
aki megint apósa dr. Mittelmann B. hitk. buzgó előljárósági 
tagnak. 

A XVIII. sz. a. rendkívül értékes ajándéka a b. Gold-
berger testvéreknek az anyjuk emlékére. Ki az, aki e jóitévők 
neveit nem ismeri? 

A XIX. sz. a. gazdag bornagykereskedő, hitk. kiváló 
talmud-tudósa, Abliz.1) 

') Dr. "Wellesz. nagybittsei főrabbi szerint: Abliz nem egyéb, mint 
zsargonizált korcs אבליז = אבילז = אב״ל = אב״הם gyermeke. 
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 .széle ncze) persely- קופה קלסי .9

Az I. sz. a. a legrégibb és a חיץ tulajdona 
A II. sz. a. Hit מאניש nagyatyja Waitzner Kopel és 

Gümpelnek, aki többször adományozott, hitk. elnök volt Hirsch 
rabbi megválasztatásakor. 

Az V. sz. a. אביל ודאן atyja G. József, Mendl, Hirs és 
Feiselnek. IJkapja a már említett Stern Mihálynénak. 

A VI. sz. a. 
 nagy atyja Stern Mihálynak, a משה ליב קן

hosszú éveken át népszerű hitk. elnöknek; משה עננעל nagyatyja 
Reuss Károlynak; וואלף האליטש atyja a többször említett ado-
mányozó פראדל׳ férj. Müllernének. 

A VII. sz. a צבי דרש באסקאוויטץ hitk. elnök, apósa Bosko-
vitz J. L.-nek, az országosan ismert nagykereskedő és emberbarát-
nak, mert míg bírta, iskolát tartott fenn. Később Pesten is 

/ 

elnöke volt a községnek, de azután tönkre ment. < )budán 
temettetett el. A közhit szerint bécsi nagykereskedő voltakor 
a királylyal kikocsikázott volna magyar díszruhában. Az ő 
elnöksége alatt kezdték építeni a pesti hires dohány-utczai 
zsinagógát. 

A VIII. sz. a. Brandiz azonos Breitnerrel és így iikatyja 
Breitner Zsigm. L. a pesti hitközség, valamint társadalmi éle-
tünk kimagasló férfiának. A nemeslelkü Elkeli százegyrehány 
óves lett és anyja volt Lázárovits hitk. alelnöknek. 

A IX. sz. a. remek gyüjtőpersely a »Szegény lányok 
kiházasítási egyleté*, mely 1803. alakult. 

A X. sz. a. שמעי׳ שפיץ őse Spitzer Baruchnak, akinek 
egyik leánya a közismert jószivü özv. Bichlerné, a másik pedig 
sógornője Stern Abrisnak, a pesti hitk. érdemes isk. igazgató-
jának. 

Helisau azonos Schauengellel. 
A XI. sz. a. Bogdán már előfordult mint adományozó, 

Goldbergerék rokona. 
A XV. sz. a. אנשי מקום egyleté, adományozó Waitzner G. 

hitk. elnök stb. 
A XVII. sz. a. remek tartó az את*זנ használatára, az 

adományozók neveiről majd más helyen. 
A XVIII. sz. a. szintén, mint a felírás mutatja, az אד״ 

számára szolgál és pedig az előimádkozó használatára, de furcsa. 18* 
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hogy a szelencze fedelén az ötvös remekelését dicséri az, hogy egy 
pogány isten, a szárnyas Ámor, tegez a hátán, az egyik lábá-
val köszörükövet hajtva, azon nyilat hegyesít. Ami a mellett 
bizonyít, hogy a szelencze eredetileg nem készült לשס אתרוג-
nak. Miért vették hát ezt a gabóim a •צדקי részére? 

A XIX. sz* a. Amsterdam J. Lovenstein B.-nek, Weiss J. 
pedig dr. Rakonitz M.-nek nagybátyja. 

A XX. 
SZ• £L« £L szintén az előimádkozónak Ethrog 

használatára. Rendeltetését, czélját egy héber betű sem árulja 
el. De a födélén látható egy herczegi pár, amint térdel mennyei 
látomás előtt és ez a felirata: Dei gratia. . . 

A XXI. XXII.., és XXIII. sz. a. Bachurim B. Cholim 
egyleté, különböző czélokra. Erről és a nevekről majd később. 

10. Karos gyertyatartó. 
Az I. sz. a. ötkaros, gyönyörű munka, magas, melylyel שת-

kor a 1,קפה-t megnyitják. 
Stern P. S. a már említett többszörös alelnök, Bródy 

Adél és Hevesiek nagybátyja. 
Deutsch Dávid a *Mintafőiskolának « derék tanítója, 

kinek vezetése mellett 1847 decz. 12־én — שבת הנכה — tar-
tották először az iskola mindkét nembeli növendékei karénekre 
betanított ünnepélyes istentiszteletüket.1) 1869-ben, midőn az 
iskola megszűnt, kereskedő lett, de azért mégis több tisztelet-
béli állást töltött be a hitk., valamint a városnál. Bátyja a 
jelenlegi Deutsch Lipótnak, ahitk.-nek és חקי jószívű alelnökének. 

Blau Jakab b. e. érdemes alelnöke a hitk.-nek és ?jtf1-nakr 
atyja a hitk. előkelő választmányi tagja, B. Sándornak, 
apósa Klein J. Jakab, hitk. és •דלן önzetlen elöljárójának, nagy-
bátyja dr. Krausz Jakab főv. tanár és ped. írónak. 

Budapest. B A T Ó J . L I P Ó T . 
(Folytatása következik.) 

') Berger J. Lipót »Az ób. izr. hitk. isk. monográfiája*. 256. 




